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Christian Rodil()

Christian Rodil, born in Manila, Philippines, is a Filipino poet who focuses on
experimentation of form, content and style but still keeping his roots to the
foundation of traditional Filipino Poetry with his own brand of Philippine Post-
Modernism.
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A Lullaby To The Sorrowful Mystery

The rain that poured everywhere melted the paint

that had lacquered the whole city. It washed the art, love,

and sorrow back to the memories of the statues and buildings ravaged by the
present,

because of tiredness

to remember. Cradle the hope to sleep.
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And I Was Carried Away

In the middle of running laughs, passing-by,

you shunned those light bulbs that glimmer the backdrop and I had said before,
Ye€s,

that I will never be enthralled again. The jeepney driver walked across,

it covered the shadow that surmounted mine. Seems they're making-I0ve

at the back of the sun. The union was serene, was augmented by your presence.
The pavement where I stand seems to be dunes.

It sips my feet.

I cannot move when we collide. But you just surge yourself

away like nothing had just happened.

(An English Translation of 'At Ako'y Inanod' originally written in Filipino)
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At Ako'y Inanod

Sa githa ng mga nagtatakbuhang tawa, nagdadaan,

hindi mo pinansin ang mga bumbilyang nagpaliwanag sa paligid at sinabi ko
noon, 00,

na hindi na muli pang aanurin. Lumakad ang drayber ng jeep patawid,
natakpan ang anino niyang sinakop ang akin. Tila nagtatalik

sa likod ng araw. Tahimik ang pagsasanib, na pinaigting pa ng iyong paglapit.
Tila buhangin ang sementong aking inaapakan.

Sinisipsip ang mga paa ko,

Hindi makagalaw nang tayo'y magtapat. Ngunit dinala mo lang ang iyong sarilli
palayo nang tila walang nangyari.
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Hele Sa Hiwagang Hapis

Ang ulan sa buong paligid na lumusaw sa mga pintura

na pinangpinta sa buong siyudad. Tinangay ang sining, pag-ibig,

at hapis pabalik sa mga alaala ng mga monumento't gusaling sinira ng
kasalukuyan,

sapagkat pagod

nang umalala. Ihele ang pag-asa.

Christian Rodil
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Manila Never Sleeps

&quot;You can't bring an unwritten place to life without losing something
substantial. Manila is the cradle, the graveyard, the memory. The Mecca, the
Cathedral, the bordello. The shopping mall, the urinal, the discotheque. I'm
hardly speaking in metaphor. It's the most impermeable of cities. How does one
convey all that? &quot;

? Miguel Syjuco, Ilustrado

I remember the loud collision of a deranged bullet.
Frantic was the sound. It enthralled the night's wings
And vividly strangled the moon's refracted glare into ashes.

No withesses were enshrined. Why would I tinge the clock?
Reversed it to the quarter. Dividends of these fiascos, oh
I stitched my lips equally with my own hands.

My dreams are surreal. Intricate for sure— Caricature
Of the polemic reality: Dinnerless nights smoked into
‘Hit and Breathe' parabolas of Meth and Gin pomelo.

Pungent roars massacred the peaceful fagade.
Cold creeps into my skin. Whoever that was, I fear(d
For my uncle. Sacred delegates of imminent demise.

The dive of death with Eurydice at the stoic chasm
Of Moriones in Tondo. The panacea for the unending
Convulsions! Deep snort to the navel of the gun.

Martyrs of war. March to the long unushered alley.
Gripped by the sides. Weaned from these as we cheers!
I have in my head everything that is religious and secular;

Acceptable and taboo. Permissible and forbidden.
The idea of a perfect synergy
Between the dichotomy of faith and perfidy.

A fraying cyclone will explode chewing the memories

That were scattered in the street. We will go on.
Another long night for a month-long wake for Juan Dela Cruz—
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(MANILA; OCTOBER,2017)
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Pagdampi Ng Oyayi Sa Haraya

'The artist, like the God of the creation, remains within or behind or beyond or
above his handiwork, invisible, refined out of existence, indifferent, paring his
fingernails.'

-James Joyce

Sumigaw ang buong pagkatao ko noong makaakyat ang layag
Sa pader kung saan ako noon pa nagpapakahirap.
Saksi ang mga poste ng Meralco sa himagsikang dumanak,
Ang pag-imbulog ng mga luha ng ulap sa katinuan.
Sinamahan ako ng diablo sa itaas—
Sinabing mapapasaakin ang lahat ng aking nakikita.
Ibig yapusin ng hamog ang ngatog. Pumipihit.
Natutukso ng kahit papaano.
Nakita ko ang tumatalon mong pulso.
Sumisigaw ang mga nagtatakbuhang halik.
Papunta sa altar ng mga labing naghahanap ng mukha.
Tinatahi ang napupunit na layo ng Maynila at Alabang
Para makaluhod sa nangungusap na tadyang.

Huwag kang iiyak sa mga nakikita mong
Sunod-sunod na pagkamatay.

Amoy ang bawat putok ng gatilyo sa kanilang mga sintido.
At ang malawakang pagkawala at pagkadakip.
Mieux vaut prévenir que guérir.
Hindi ka nagdadasal madalas pero pinagdasal mo sila.
Ume-echo ang 'caw caw caw Lord Lord Lord...'
Ni Ginsberg. Saan ba siya nagkamali?
Corsets.
Pumapanaog sa mga tangkay ng lunggati sa New York.
Inangkin ang mga tigmo na
Akala mo'y sa kaniya,
Nais ipahayag o ipagsigawan. Mga kayang sagutin;
Mga laro at metapora sa bawat pagtugma.
Natatapos ang lahat kahit gaano katagal,
Tulad ng Ulysses na magdamag mong binabasa na tila pocketbook
Ang dating sa pag-aliw sa iyo. Stream-of-consciousness at
Kung ano-ano pa, gotas vitales resbalando en los dedos,
la dulce pulpa erotica.

www.PoemHunter.com - The World's Poetry Archive



Pakiusapan man ng mga CCTV ang mga nagmamatyag.
Kakaladkarin pa rin ng

Suspetiya't pag-aalangan ang iyong tiwala.

'May mga banyagang sasakop sa iyo.'

Huwag kang magpapasakop. Ipaglaban
Mo ang iyong kalayaan. Hagkan! Bumuo ka ng grupo
At itatag ang rebolusyon sa tugatog ng Bundok Apo.

At papatandain ka ng digmaan.

Dadaan ang motor na bumubusina.

Maghihintay sa tapat ng wala pang tulog na7-Eleven.
Kakanta ang hamog ng agunyas—

Na ngayon lang masasambit ng mga labi.

Hindi ka na dapat mag-alala sa mabagal na pag-ikot ng oras.
May rason kung bakit hindi ito bilog.

May rason ang hindi pagkapatag ng mundo.

Dumaan si Eratosthenes sa mga bukas na pinto.
Kinandado ng nagpupuyos ha dusa ang araw.

May bakas ng iba't ibang kulay ang mga bahay.
Kumpol-kumpol at hinahati ang Pasig na para bang hukom
Na nagbunton sa mukha ng kasaysayan.
Umaantak sa tagulaylay na kapilya ng iyong
Dibdib. Plino ng mga kaba at takot na

Matagal mo nang kinikipkip.

Naghahabulan sa

Malawak na run-way

Ang gunita.

Paikot-ikot sa Rotonda ng lahat ng napagdaanan.
Ilang ulit na bang pinakiusapan

Ang siyudad na yakapin ang iyong katawan
Tuwing gabi?

At sa tagal ng panahon, ikaw pa rin ang tumatangis.
Sinisilip ang buwan na walang pangalan.

Umuulan ng mura sa tapat ng embahada

Sinusunog ang mga panimdim na matagal

Nang nakatago't muntikan nang maagnas.

Halang ang ihip ng hangin na tila nagbabadya ng kuwaresma.
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Hindi mapahinga ang mga humuhukay ng

Pasensya sa tigang na lupa sa gitna ng dibdib

Ng kumakantang hanging Amihan. Maski si Orpheus ay dinaig
Sa nakakaakit na timbre. Pumapagaspas ang nota,
Nagdidiwara. Hinuhusgahan ng pag-ibig ang tao ayon sa
Nilalaman ng diwa. Hindi lang sa bulsa bumabagsak ang suwerte.
Hindi lang ang paimbulog na dura ng

Kasinungalingan ang puwedeng pandirihan.

Dahil sa kahit ano'ng anggulo,

Lumililim pa rin ang anino ng mga posteng nakahilera.

Tila nagsasabi ng dasal na pakikinggan ng obispo't

Aawitan hanggang bumukas

Ang langit sa ikalawang pagkakataon.

Sisiwalat sa marami ang masangsang na balita ng mga Anghel.
Ngunit bago sila makababa

Sa mga bilbord at bangketa sila magkakaaberya.

Papaulanan sila hg mga bato at kukutyain ng madla.

Ibabalik ang ganid na simpatiya.

Mabagsik pa rin ang umaga kahit pinaslang na ang araw.
Gusto kong tumalon kasama ka. Magkulapol sa ere't

Kulayan ang bitak ng ating mga talampakan.

Babagsak sa maburak na kamyerdahan ng pasistang
Banyuhay.

Maraming pintor ang isinuka ang ganda na aking nakikita.
Hindi rin malaman ng mga makata kung ano'ng wika

Ang gagamitin nila. Sa oras ng hapunan mamaya

sana pumayag

ang mga nagtatalik

na bato at nagliliyab

na bituin na padaanin tayo.

ampunin na sana

ng mga talon at

mga kuweba.

mapungay man ang

paghinga ng Diyos

sa ating dako,

huwag kang mag-aalala.

Hindi man natin maabutan ang Hanging Habagat sa githa ng kapilya
Dahil iipitin ng mga tao sa Araneta. 'Manila Classico! '
Nagtutulakan at sisiksikan. Hayaan,

Magkakaroon pa naman siguro ng oras para makahingang muli.

www.PoemHunter.com - The World's Poetry Archive

10



At aayain tayo ng panahon na makipagsayaw sa kaniya.
Ngunit hindi kita papayagan...
(Ako lang ang may karapatan sa mga kalyo ng iyong kamay.)

Hanggang sa nakuwento mo ang paborito mong libangan.
Pasyalan. Bilihan. Kainan. Kuponan. Lahat ng mga bagay na interesado
Ako. Binalikan natin ang mga isla at pulo ng iyong nakaraan.
Tumalon-talon sa mga karagatan sa pagitan.
Pangako, gagawa rin tayo ng isla.
Mas malaki pa sa Luzon.
Mas mabulaklak pa sa Visayas.
At mas mayaman pa sa Mindanao.
Ako ang magiging kontinente sa iyong karanasan.

Tulad ng mga sasakyang

Nagdaraan sa kahabaan ng Boulevard walang pakialam ang
May pangangatal na mga guhit sa kanilang mga labi.
Niyayakap ng hangin.

Paano pipigilan kung kumakawala?
Paano sasahurin kung patuloy ang pag-apaw?

Hinigop ng dilim ang paligid.

Ngunit agad kumulay ang mga kumikinang na ilaw
Mula sa iba't ibang aliwan.

Beer house na may mga christmas lights na hindi na
Tinanggal sa tagal ng panahon.

Nakaaaliw pagmasdan.

Nakatundos sa bawat kanto ng Ermita.

Hindi maliligaw sapagkat talagang nakahahalina.
Pumulas mula sa mga kabisera ng aking pag-iisip,
Nagnanais akong tawirin ang langit.

Niyakis ng panahon ang aking pagkatao.
Dala ng mga sugat ang kaluluwa na akin nang kinalimutan.
Minumulto ka ng kung sino.
Tara itatago kita sa aparador na puno ng iba't ibang
Kasuotan. Makukulay na pares. May mga maskara pa at
Medyas. Magbihis ka. Baguhin ang sarili. Linlangin natin ang
Humahabol na realidad.
Mamili ka. &b dami niyan maaari kang maging

Kung sino man
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Ang iyong pinapantasya.

Malayo ang nilakbay ng mga
Bulong na kasama pang nagtikis ni Dante sa Purgatoryo.
Binagtas nito ang bawat saray ng langit hanggang
Sa marating ang pinakadulo.
'Tanging ang mga totoo at nasalang dasal lamang
ang nakararating sa Diyos.'

Umilaw ang bintana ng katapat na bahay.

Umigkas. Nagsimulang maglakad padiretso't pabalik.

Bhun diya dalindad

Tumupi ang mga mayrad ng kalat sa gilid ng aspalto.

Sumindi ng sigarilyo, tumingala sa langit at sa lumang gusaling
Khmalig da oya Adaka bulawan ema ohem

Unti-unting tinitipak ng ingay ng Psalmo: ug sa ikatolo

ka adlaw nabanhaw siya.

Christian Rodil
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Scentless Dancer (Tanaga)

Dance with your wrongs in the past
Rhythmic grooves will make it last.
Do waltz at the mouth of gun,
Walls will sing remnants are gone.

(Manila; October 30,2017)

TANAGA - is an ancient Filipino poetry originally written in Tagalog which consists
of four lines with seven syllables with an AABB rhyme scheme. Like the Japanese
Haiku, Tanagas traditionally do not have any titles. They are poetic forms that
should speak for themselves. Most are handed down by oral history, and contain
proverbial forms, moral lessons, and snippets of a code of ethics.
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